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COVID-19 Situation mondiale (en date du 4 mars 2020)

• Le 30 janvier 2020, l’OMS a qualifié l'épidémie de COVID-19
d’urgence de santé publique de portée internationale (PHEIC)

• Situation actuelle dans le monde:

 Près de 94.000 cas confirmés (dont 80.000 cas en Chine)

 82 pays touchés

 Le nombre de cas et de régions affectées est en

constante augmentation

 Plus que 3.200 morts

 Plus que 51.000 gueris
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Singapour: un citoyen du monde responsable

• La coopération internationale est essentielle en matière de réponse
apportée aux défis transfrontaliers comme la menace posée par le
COVID-19

• De solides mesures de préparation et d’intervention soutiennent les
efforts de l'OMS et de la communauté internationale pour endiguer
la propagation mondiale du COVID-19

• Singapour procède à un partage d’informations ouvert et rapide
(rapport des cas auprès de l’OMS, briefings auprès des
gouvernements étrangers, communications publiques)

• Singapour partage son expertise technique pour aider les pays à
mieux gérer la crise du COVID-19 (Chine, Myanmar, etc.)
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Singapour est préparé au COVID-19
• Singapour est une plateforme de transit majeure en Asie
• Nous avons tiré les leçons de notre expérience du SRAS et investi

massivement dans les efforts de préparation et d’intervention
face aux pandémies:

 Agrandissement et modernisation des installations
médicales, notamment le nouveau Centre national dédié aux
maladies infectieuses

 Plus de médecins et d'infirmières formés
 Plus de capacités de recherche et de diagnostic avancées

pour étudier les virus et proposer de meilleures options de
traitement, de détection et de prévention

 Un plan de gestion de crise affiné au fil des ans, tenant
compte de l'expérience acquise lors des épidémies
précédentes (SRAS, H1N1).
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Surveillance accrue pour détecter chaque cas

• La priorité de Singapour est de détecter rapidement tous
les cas possibles dès le début, d’identifier les chaînes de
transmission et d'endiguer la propagation. NOUS NE
MENAGEONS AUCUN EFFORT.

• Une version élargie de la définition des cas suspects
recommandée par l'OMS

• Surveillance du COVID-19 chez tous les patients atteints
de pneumonie dans nos hôpitaux publics et sur les
personnes présentant des symptômes grippaux

• L'absence de détection de cas présentant des symptômes
grippaux garantit qu’il n'y a pas de transmission généralisée
au sein de la communauté
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Limiter le risque de propagation au sein de la 
communauté

• Contenir le virus afin d’empêcher sa transmission:

 Isolement et traitement des cas confirmés au sein
d’établissements médicaux de pointe

 Recherche immédiate des personnes ayant été en contact
avec les cas confirmés

 Les personnes ayant été en contact rapproché sont mises en
quarantaine et font l'objet d'une surveillance étroite pour
détecter d’éventuels symptômes : traitement à un stade
précoce et prévention de la transmission

 Des enquêtes épidémiologiques rigoureuses sont menées
pour identifier la chaîne de transmission
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Mesures de précaution à Singapour

• Depuis le 3 janvier 2020, nous avons mis en place de manière rapide et
progressive des mesures préventives dans le but de:

a) Minimiser les risques d’importation de nouveaux cas
b) Détecter les cas à un stade précoce
c) Minimiser tout risque de propagation sur le sol singapourien

• Les mesures mises en œuvre sont basées sur des données concrètes et
calibrées en fonction de notre évaluation des risques

• Tous nos hôpitaux et médecins restent très vigilants et se préparent à
tout nouveau cas suspect

• L‘objectif est de protéger la santé et le bien-être de tous à Singapour
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Mesures de précaution à Singapour
(A) Renforcer la surveillance et réduire le 
risque de transmission

(B) Réduire le flux de personnes et limiter les 
cas d'importation

Elargissement de la définition de cas suspect Suspension des vols en provenance de Wuhan

Surveillance renforcée  et test des patients présentant 
des symptômes grippaux ainsi que tous les patients 
atteints de pneumonie dans les hôpitaux

Contrôles de température sur tous les vols à destination de 
Singapour, y compris sur points d’entrée terrestres et 
maritimes

Recherche de contacts pour les cas confirmés et mise 
en quarantaine stricte des contacts rapprochés

Distribution et affichage des recommandations sanitaires à 
l’attention des voyageurs entrants à Singapour 

Conseils cliniques sur la gestion des cas suspects de 
COVID-19

Présence d’équipes sanitaires sur les passerelles aériennes 
pour les passagers nécessitant des soins médicaux

Activation du programme de transformation des 
cliniques médicales en cliniques de préparation à la 
santé publique (PHPC)

Conseil aux Singapouriens de différer tout voyage vers la 
province du Hubei ainsi que tout voyage non essentiel vers 
la Chine continentale, la Corée du Sud, le Japon, l’Iran et 
l’Italie du Nord

Renforcement des mesures au sein des 
établissements de santé, avec par exemple la 
séparation des patients atteints de pneumonie 
nouvellement admis des autres patients

Restriction temporaire de l'entrée de tous les nouveaux 
visiteurs s’étant rendu récemment en Chine continentale, 
Corée du Sud, Iran et Italie du Nord
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(C) Réduction des interactions sociales (D) Promotion de la responsabilité sociale et 
d’une communication efficace

Dispositif d’isolement à domicile obligatoire (SHN) de 
14 jours pour les résidents et les titulaires d'un visa 
de longue durée de retour de Chine continentale, de 
Corée du Sud et du Nord de l'Italie

Fournir des informations précises et actualisées par 
divers canaux (par exemple, WhatsApp) et sur le site 
web du ministère de la Santé

Extension du congé médical à 5 jours pour les 
patients présentant des symptômes respiratoires

Clarifier les fausses nouvelles et enrayer leur 
diffusion

Conseil à tous les organisateurs du secteur
évènementiel d’annuler ou reporter les évènements
de grande envergure non-essentiels

Renforcer la sensibilisation du public à l’importance 
d’observer une bonne hygiène personnelle et à la 
responsabilité sociale

Les écoles et les établissements de soins pour 
personnes âgées doivent limiter le nombre de 
visiteurs et suspendre les activités communes en 
grands groupes

Elaboration de recommandations pour divers 
secteurs

Tous les lieux de travail doivent renforcer les plans de 
continuité des opérations; il est conseillé aux 
employés de contrôler régulièrement leur 
température sur leur lieu de travail

Encourager tous les Singapouriens à jouer un rôle
dans la lute contre le COVID-19

Mesures de précaution à Singapour
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Situation à Singapour: derniers chiffres

• Le Ministère de la Santé a demandé aux docteurs de rester en
alerte concernant les cas possibles de COVID-19 le 2 janvier 2020

• Signalement du premier cas importé de COVID-19 le 23 janvier
2020

• En date du 4 mars 2020 (07H00):

• La plupart des cas sont importés ou peuvent être imputés à des
liens avec des voyageurs s’étant récemment rendus en Chine

Cas toujours admis à l’hôpital 33

Sortis de l’hôpital 79

Total 112
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Une surveillance renforcée se traduisant par 
un décompte de  cas élevé 

• Un nombre élevé de cas peut facilement être mal interprété et
suggérer une transmission communautaire généralisée, ce qui
n'est pas le cas à Singapour. Une surveillance renforcée est
nécessaire pour contenir le virus.

• Singapour est transparent, et nous donnons la priorité à la santé
publique même si cela implique potentiellement de ternir notre
reputation à court terme

• Un renforcement des efforts de surveillance et de détection pour
« tout mettre en œuvre » dans le dépistage des cas, cité comme
référence par Harvard

• «Nous sommes très impressionnés par les efforts mis en place pour
détecter chaque cas, contacts, et stopper la transmission », le DG
de l’OMS, Dr Tedros Ghebreyesus
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Accélerer l’évaluation du risque
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Une approche pangouvernementale
coordonnée

• Le Groupe de travail pluriministériel sur le COVID-19 a été mis en
place le 22 janvier 2020, avant même que le premier cas
d'infection n’ait été confirmé

• Co-présidé par le Ministre de la Santé et le Ministre du
Développement national

• Représentation ministérielle de secteurs comme le travail,
l'éducation, les transports, les communications et l'environnement

• Le rôle du Groupe de travail est de:
a) Faire émerger une réponse nationale émanant de l’ensemble

du gouvernement
b) Coordonner la réponse communautaire afin de protéger les

Singapouriens et rester vigilant pour empêcher la
propagation du virus; et

c) Travailler aux côtés de la communauté internationale pour
trouver des solutions.
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Gardez la calme et continuez à vivre normalement

• Singapour reste vigilant et suit l'évolution rapide de la situation
• Nous avons mis en place un plan solide pour faire face à la

situation, et nous continuerons à prendre les mesures nécessaires
pour répondre à tous les nouveaux défis qui pourraient émerger
(par exemple, remplacer le congé autorisé (LOA) par le dispositif
d’isolement à domicile (SHN); mesures récentes visant à réduire le
flux provenant de zones supplémentaires)

• Le monde peut avoir confiance dans l'engagement de Singapour à
partager l'information de manière ouverte et diligente, à protéger
la santé publique et à garantir la sécurité et la stabilité

• Les bases solides de notre action donnent à Singapour de sérieux
atouts pour surmonter l'épidémie de COVID-19 et en sortir
renforcés

• Singapour reste ouvert à la conduite des affaires, même si nous
prenons des précautions supplémentaires et faisons les
ajustements nécessaires afin de garantir la bonne santé de tous
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“Prenez des précautions raisonnables, aidez-vous
les uns les autres, gardez votre calme et continuez
à vivre normalement".

- M. Lee Hsien Loong
Premier ministre, Singapour



Merci


